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ABSTRACT
As far as no- man’s- land is concerned, the following study is
determined to show and demonstrate that Patrick Maguire, the
protagonist of Patrick Kavanagh’s poem The Great Hunger, is being
warned from the most important dynamics of life: women, children
ĂŶĚ ŚŽƉĞ͕ ĂƐ ŝĨ ƚŚĞǇ ǁĞƌĞ ŵŝŶĞƐ ǁŚŝĐŚ ŐŽ Žī ŝŶ ĐĂƐĞ ŽĨ ƚƌĞĂĚŝŶŐ
or touching. These things, according to Maguire’s mother and the
church, prevent further farm progression and impede and restrict
his power as a man whose only interest is supposed to be restricted to agriculture and rearing animals instead of wife and children
which are considered retarding factors as dictated to him. In addiƟŽŶ͕ƚŚĞǇŚĂǀĞĂŐƌĞĂƚŝŶŇƵĞŶĐĞŝŶĐŽŶƚĂŵŝŶĂƟŶŐŵĂŶ͛ƐŝŶŶŽĐĞŶĐĞ
ĂŶĚ͕ĂƐĂƌĞƐƵůƚŚŝƐƐƉŝƌŝƚƵĂůƟĞƐǁŝƚŚŚŝƐ'ŽĚĂƌĞĚĞǀĂƐƚĂƚĞĚ͘^Ž͕
life, other than the farm, for Patrick Maguire is a no- man’s- land
that is rife with horrendous things against which he must strive to
ďĞ ŝŶ ƚŚĞ ƐĂĨĞ ƐŝĚĞ͘ DĂŐƵŝƌĞ ŐŽĞƐ ŽŶ ƐƵƉƉƌĞƐƐŝŶŐ ŚŝƐ ĞŶĞƌŐǇ ƵŶƟů
ƚŚŝƐƐĞůĨͲĞƐƚƌĂŶŐĞŵĞŶƚĂŶĚŝŶƟŵŝĚĂƟŽŶƌĞŶĚĞƌŚŝŵƚŽĂƐůĂǀĞƚŽ
shyness, fear, then to phobia.
Key Words: no-man's land, Patrick Maguire, sexual frusƚƌĂƟŽŶ͕
hope, the church, mother.
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INTRODUCTION
Patrick Kavanagh is a modern Irish poet from the second generaƟŽŶĂŌĞƌt͘͘zĞĂƚƐ͘,ĞǁĂƐďŽƌŶŝŶ/ŶŶŝƐŬĞĞŶ͕ŽƵŶƚǇDŽŶĂŐŚĂŶ
in the 21st of October, 1904, and died in the 30th of November, 1967.
/ŶϭϵϬϵŚĞĂƩĞŶĚĞĚĂƚ<ĞĚŶĂŵŝŶƐŚĂEĂƟŽŶĂů^ĐŚŽŽůǁŚŝĐŚŚĞůĞŌ
ŝŶϭϵϭϲĂƚƚŚĞĂŐĞŽĨƚŚŝƌƚĞĞŶƚŽďĞĂƉƉƌĞŶƟĐĞĚĂƐĂƐŚŽĞŵĂŬĞƌƚŽ
his father- a profession he could not master at all and as a result
ŚĞĚŝĚŶŽƚŵĂŬĞĂŶǇǁĞĂƌĂďůĞƉĂŝƌŽĨƐŚŽĞƐ͘<ĂǀĂŶĂŐŚ͛ƐƌĞƉƵƚĂƟŽŶ
ŝƐďĞƩĞƌŬŶŽǁŶĨŽƌŚŝƐŶŽǀĞůdĂƌƌǇ&ůǇŶŶĂŶĚŚŝƐƉŽĞŵƐ͞KŶZĂŐͲ
ůĂŶZŽĂĚ͟ĂŶĚƚŚĞŶĂƌƌĂƟǀĞdŚĞ'ƌĞĂƚ,ƵŶŐĞƌ͕ŝŶĂĚĚŝƟŽŶƚŽŚŝƐ
ĐŽŵŵĞŶƚƐĂŶĚĐƌŝƟƋƵĞƐŽŶůŝĨĞŝŶ/ƌĞůĂŶĚƚŚƌŽƵŐŚĚŝŐŐŝŶŐĚĞĞƉŝŶ
everyday experiences and the commonplace which, according to
him, not to be sneezed at because they stand for real life and actual
events. In order to represent such life in his poetry he buckled down
and went at it hammer and tongs in picturing poverty, repression,
ĚĞƉƌŝǀĂƟŽŶ͕ĞƚĐ͕ŚŝƐƉĞŽƉůĞĞŶĚƵƌĞĚƚŚƌŽƵŐŚŽƵƚƚŚĞŚŝƐƚŽƌǇŽĨŚŝƐ
country.
Unlike other poets who dignify rural life considering it an outůĞƚĂŶĚĞƐĐĂƉĞĨƌŽŵƚŚĞƐƵīŽĐĂƟŶŐĐŝƚǇůŝĨĞĂŶĚŝƚƐďĞǁŝůĚĞƌŵĞŶƚ͕
Patrick Kavanagh ferociously blames this life for destroying his amďŝƟŽŶƐĂŶĚƐƚĞĂůŝŶŐŚŝƐǇŽƵƚŚ͕ŚĂƉƉŝŶĞƐƐ͕ĨĞĞůŝŶŐĂŶĚĂīĞĐƟŽŶ͘^Ž͕
ŚĞ͕ĨĂƌĂǁĂǇĨƌŽŵƐĞŶƟŵĞŶƚƐĂŶĚŶŽƐƚĂůŐŝĂ͕ƌĞŵĞŵďĞƌƐƚŚĂƚůŝĨĞĂŶĚ
:that place addressing it grievously
O stony grey soil of Monaghan
The laugh from my love you thieved …
zŽƵŇƵŶŐĂĚŝƚĐŚŽŶŵǇǀŝƐŝŽŶ
Of beauty and love and truth. (KCP 73)
In spite of his grief and sadness as he laments his lost childhood
ĂŶĚǇŽƵƚŚ͕ŚĞ͞ƉƌĂĐƟĐĂůůǇŝŶǀĞŶƚĞĚƚŚĞůŝƚĞƌĂƌǇůĂŶŐƵĂŐĞŝŶǁŚŝĐŚ
ƌƵƌĂů/ƌĞůĂŶĚǁĂƐƚŽďĞƉŽƌƚƌĂǇĞĚ͘͘͘,ĞŝŶǀĞƐƚĞĚŚŝƐĮĐƟŽŶĂŶĚƉŽͲ
ĞƚƌǇǁŝƚŚĨƌĞƐŚƌĞŐŝŽŶĂůŚƵŵŽƌƚŚĂƚĚŝĚŶŽƚƐĞŶƟŵĞŶƚĂůŝǌĞŽƌĐŽŶͲ
descend to its characters” (Reisman 110).For him luxurious life does
ŶŽƚƐƵĸĐĞƚŚĞŶĞĞĚ͕ĂŶĚ͕ĂƐĨĂƌĂƐŝŵĂŐŝŶĂƟŽŶŝƐĐŽŶĐĞƌŶĞĚ͕ŝƚŝƐ
devitalizing and weakening. He tastes the parochial and comes out
ǁŝƚŚĂůŽŌǇƉƌŽĚƵĐƟŽŶďĞĐĂƵƐĞŚĞƚĞƐƚƐĂŶĚƋƵĞƐƟŽŶƐĞǀĞƌǇƚŚŝŶŐ
ŝŶŚŝƐĞŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚǁŝƫůǇĂŶĚŽďũĞĐƟǀĞůǇ͘/ŶĂĚĚŝƟŽŶƚŽƐŝŐŶĂůŝŶŐĂƚ
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universality through locality, Patrick Kavanagh appreciated poetry
that comes from outside Ireland saying that according to him poets
ůŝŬĞWŽƵŶĚĂŶĚƵĚĞŶĂŶĚŽƚŚĞƌƐĂƌĞĂůů/ƌŝƐŚĨŽƌ͞ƚŚĞǇŚĂǀĞĂůůƐĂŝĚ
the thing which delighted me, a man born in Ireland, so they must
have a great deal of Irish in them” (Reisman 193).
ŚŝƐƚŽƌŝĐĂůĂŶĚůĞǆŝĐĂůďĂĐŬŐƌŽƵŶĚŽĨƚŚĞƟƚůĞ
ƐĨĂƌĂƐƚŚĞƟƚůĞŝƐĐŽŶĐĞƌŶĞĚƚŚĞƌĞĂĚĞƌƉƌŝŵĂƌŝůǇĞǆƉĞĐƚƐƚŽ
ĚĞĂů ǁŝƚŚ Ă ƉŝĞĐĞ ŽĨ ǁƌŝƟŶŐ ƚŚĂƚ ƚĂůŬƐ ĂďŽƵƚ ƚǁŽ ǁĂƌƌŝŶŐ ĂƌŵŝĞƐ
and might ask himself about what incidents and how many casualƟĞƐĂŶĚůŽƐƐĞƐĂƌĞƚŚĞƌĞƌĞƐƵůƚĞĚĨƌŽŵƚŚĞǀŝŽůĞŶĐĞ͘,ŝƐŝŵĂŐŝŶĂƟŽŶ
ƐƚĂƌƚƐƉŽƌƚƌĂǇŝŶŐƐĂĚĂŶĚĂǁĨƵůƉŝĐƚƵƌĞƐŽĨƚŚĞƐŝƚƵĂƟŽŶĂŶĚ͕ĂƐĂƌĞͲ
sult, takes him faraway to summon similar images from history that
ŚĂǀĞŐƌĞĂƚŝŵƉĂĐƚĂŶĚŝŶŇƵĞŶĐĞŽŶƚŚĞƉƐǇĐŚŽůŽŐǇŽĨƉĞŽƉůĞ͘Ƶƚ
ĂƐƐŽŽŶĂƐŚĞŽǀĞƌǁŚĞůŵƐŝŶƌĞĂĚŝŶŐƚŚĞůŝŶĞƐŚĞďĞŐŝŶƐƐƵƐƉĞĐƟŶŐ
ŽĨĂĚŝƐŚĂƌŵŽŶǇďĞƚǁĞĞŶƚŚĞƟƚůĞŽĨƚŚĞƐƚƵĚǇĂŶĚƚŚĞŝŶĐŝĚĞŶƚƐŽĨ
ƚŚĞƉŽĞŵ͘/ŶŽƚŚĞƌǁŽƌĚƐ͕ŚĞĂƐŬƐ͗͞tŚĂƚĐĂŶĂǁĂƌůŝŬĞƟƚůĞŝŵƉĂƌƚ
ƚŽĂƉŽĞŵǁŚŝĐŚƚĂůŬƐĂďŽƵƚĂĐĞůŝďĂƚĞĞŵŽƟŽŶĂůůǇĂŶĚƐĞǆƵĂůůǇĚĞͲ
prived of all that make him a human being?” Such a faltering comes
to an end as the reader decides to dig deep in the item and know
ƐŽŵĞƚŚŝŶŐ ĂďŽƵƚ ŝƚƐ ĚĞŶŽƚĂƟŽŶ͕ ĐŽŶŶŽƚĂƟŽŶ ĂŶĚ ŚŝƐƚŽƌŝĐĂů ďĂĐŬͲ
ground.
>ĞǆŝĐĂůůǇ ƐƉĞĂŬŝŶŐ͕ ŶŽͲ ŵĂŶ͛ƐͲ ůĂŶĚ ŝƐ ͞ƚŚĞ ƐƉĂĐĞ ďĞƚǁĞĞŶ ƚǁŽ
opposing armies; an area not assigned to any owner, or an area not
clearly belonging to any subject (Swannel, 720). That is to say, it is
frightening because it brings to mind death, fear,horror and mortality if anyone surpasses his limits and aspires to explore what is
ŽƵƚƐŝĚĞƚŚĞďŽƌĚĞƌƐ͘͘ůĂŶDĂŬŝŶƚŽƐŚ͕ǁĂƌƉŽĞƚĂŶĚŽĸĐĞƌ;ϭϴϵϯͲ
ϭϵϭϳͿ͕/Ŷ͞/ŶEŽDĂŶ͛Ɛ>ĂŶĚ͕͟ƉŽƌƚƌĂǇƐƚŚŝƐĂƌĞĂďǇŐŝǀŝŶŐĂĚĞƐĐƌŝƉͲ
ƟŽŶŽĨƚŚĞĨĂƚĞĂǁĂŝƟŶŐƚŚĞƐŽůĚŝĞƌƐ͕ĂƐǁĞůůĂƐƚŚĞĨĞĂƚƵƌĞƐǁŚŝĐŚ
include:
dŚĞŚĞĚŐĞŽŶƚŚĞůĞŌ͕ĂŶĚƚŚĞƚƌĞŶĐŚŽŶƚŚĞƌŝŐŚƚ
And the whispering, rustling wood between,
And who knows where in the wood to- night
Death or capture may lurk unseen,
dŚĞŽƉĞŶĮĞůĚĂŶĚƚŚĞĮŐƵƌĞƐůǇŝŶŐ
Under the shade of the apple trees –
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Is it the wind in the branches sighing
Or a German trying to stop a sneeze. (A Highland Regiment14)
dŚĞ ƚĞƌŵ ŶŽͲ ŵĂŶ͛ƐͲ ůĂŶĚ ĮƌƐƚ ĚĞƐĐƌŝďĞƐ ƚŚĞ ĨĞƌŽĐŝŽƵƐ ĮŐŚƟŶŐ
that took place between Germany and the Allies during World War
I. In spite of the tremendous violence of these zones and the inesĐĂƉĂďůĞĚĂŶŐĞƌƚŚĂƚŵĂǇďĞĨĂůůĂŶǇŽĨƚŚĞĐŽŶĨƌŽŶƟŶŐƐŝĚĞƐ͕ƚŚĞƐĞ
ĚŝƐƟŶĐƟǀĞĨĞĂƚƵƌĞƐǁĞƌĞŽĨŐƌĞĂƚŝŶƚĞƌĞƐƚĂŶĚĨĂƐĐŝŶĂƟŽŶĂŶĚŚĂĚ
ĂŐƌĞĂƚĚƌŝǀŝŶŐĂŶĚŵŽƟǀĂƟŶŐĨŽƌĐĞ͞ĨŽƌƐŽůĚŝĞƌƐĂŶĚƚŚŽƐĞŽŶƚŚĞ
ŚŽŵĞĨƌŽŶƚĂůŝŬĞ͕ĂŶĚĂƐƐƵĐŚƚŚĞǇǁĞƌĞĐŽŵƉƌĞŚĞŶƐŝǀĞůǇŝŶǀĞƐƟͲ
gated in essays, poems, drawings and photographs throughout the
ĚƵƌĂƟŽŶŽĨƚŚĞǁĂƌ͟;ZŽĚĞŶďĞĐŬϮͿ͘:ĂŵĞƐ,͘<ŶŝŐŚƚͲĚŬŝŶĚĞƉŝĐƚͲ
ed the horrible scenes and talked about the inevitable fate he and
his companions may have encountered at any moment that:
No Man’s Land is an eerie
At early dawn in the pale gray light.
Never a house and never a hedge,
And never a living soul walks
To taste the fresh of the morning air:KŶůǇƐŽŵĞůƵŵƉƐŽĨƌŽƫŶŐĐůĂǇ͕
(That were friends or foemen yesterday.(Living Age 66
Implicitly, no- man’s- land may refer to areas disallowed to be
approached, explored or experienced especially by a yes- man who
ŝƐ ĂŶĞƐƚŚĞƟǌĞĚ ĂŶĚ͕ ƵůƟŵĂƚĞůǇ͕ ĞƵŶƵĐŚĞĚ ďǇ Ă ƐƉĞĐŝĂů ŝŶŇƵĞŶƟĂů
ƉĞƌƐŽŶ͕ŝŶƐƟƚƵƟŽŶŽƌŝĚĞĂ͘ŽŶƐĞƋƵĞŶƚůǇ͕ƚŚĞƐĞŝŵƉĞĚŝŵĞŶƚƐƐƚĂŶĚ
between achieving the aims everyone looks forward throughout his
life. In this sense man or woman, on the one part, and the other
ĨŽƌĐĞƐƚŚĂƚƉƌĞǀĞŶƚŚŝŵĨƌŽŵƐĂƟƐĨǇŝŶŐŚŝƐŶĞĞĚƐŽŶƚŚĞŽƚŚĞƌƉĂƌƚ
ĞǆĞŵƉůŝĨǇƚŚĞƚǁŽǁĂƌƌŝŶŐƐŝĚĞƐ͕ǁŚŝůĞŵĂŶ͛ƐĚĞƐŝƌĞƐĂŶĚĂƉƉĞƟƚĞƐ
including the factors which help achieve them stand for the area
prohibited to be trodden or explored- life itself.
THE GREAT HUNGER
WĂƚƌŝĐŬ<ĂǀĂŶĂŐŚ͛ƐĐŽŶƚƌŝďƵƟŽŶƚŽŵŽĚĞƌŶ/ƌŝƐŚƉŽĞƚƌǇĚĞŵŽŶͲ
strates the possibility to make poetry out of the parochial throughŽƵƚǁŚŝĐŚŚĞƵŶŝǀĞƌƐĂůŝǌĞƐƚŚĞƌƵƌĂů/ƌŝƐŚŝƐƐƵĞ͘,Ğ͕ƉŽƚĞŶƟĂůůǇĂŶĚ
ŽƵƚƐƉŽŬĞŶůǇ͕ĚĞƉŝĐƚĞĚĚĞƉƌŝǀĂƟŽŶ͕ŝƐŽůĂƟŽŶĂŶĚƐĞǆƵĂůĨƌƵƐƚƌĂƟŽŶ
ŽĨƚŚĞŽƌĚŝŶĂƌǇƉĞŽƉůĞŽĨŚŝƐĞŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚ͘/ŶĂůůŝƚƐĐŚĂƌĂĐƚĞƌŝƐƟĐƐ͕
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pastoral life is considered so inspiring for Patrick Kavanagh who, as
Seamus Heaney (1939- 2013) stated, transplanted the agriculture of
rural Ireland successfully into poetry in English (O’Donoughue 107).
^ĞĂŵƵƐ,ĞĂŶĞǇƌĞŵŝŶĚƐƵƐŽĨƚŚĂƚ/Ŷ͞dŚĞ>ŽŽƐĞŽǆ͟ĨƌŽŵůĞĐƚƌŝĐ
Light saying:
On an old recording Patrick Kavanagh states
That there is health and worth in any talk about
, dŚĞƉƌŽƉĞƌƟĞƐŽĨůĂŶĚ͘^ĂŶĚǇ͕ŐůĂƌƌǇ
Mossy, heavy, cold, the actual soil
ůŵŽƐƚĚŽĞƐŶ͛ƚŵĂƩĞƌ͖ƚŚĞŵĂŝŶƚŚŝŶŐŝƐ
ŶŝŶŶĞƌƌĞƐƟƚƵƟŽŶ͕ĂƉƵƌĐŚĂƐĞĐŽŵĞďǇ
By pacing it in words that make you feel
You’ve found your feet in what ‘surefooted’ means
-And in the ground of your own understanding
Like Heracles stepping in and standing under
Atlas’s sky- lintel, as earthed and heady
As I am when I talk about the loose box. ( Electric Light 14)
/ŶdŚĞ'ƌĞĂƚ,ƵŶŐĞƌǁŚŝĐŚŝƐƌĞŐĂƌĚĞĚŚŝƐŵĂŐŶƵŵŽƉƵƐǁƌŝƩĞŶ
ŝŶƚŚĞĨŽƌƟĞƐŽĨƚŚĞůĂƐƚĐĞŶƚƵƌǇ͕WĂƚƌŝĐŬ<ĂǀĂŶĂŐŚĐĂŶďĞŽďƐĞƌǀĞĚ
ĂƐ ĚĞƐĐƌŝďŝŶŐ ƚŚĞ ůŽŶŐͲƌĂŶŐĞ ĞŵŽƟŽŶĂů ĂŶĚ ƉƐǇĐŚŽůŽŐŝĐĂů ĞīĞĐƚƐ
ŝŶ Ă ĐŽƵŶƚƌǇ ǁŚŽƐĞ ƉĞŽƉůĞ ǁĞƌĞ ŽďůŝŐĞĚ ƚŽ ůĞĂƌŶ ƚŽ ďĞ ĐŽŶƟŶĞŶƚ
ĂŶĚ ĐĂƵƟŽƵƐ͘dŚĞ ƟƚůĞ ƌĞŵŝŶĚƐ ŽĨ ƚŚĞ ƉŽƚĂƚŽ ĨĂŵŝŶĞ ǁŚŝĐŚ ĂŋŝĐƚͲ
ed Ireland from 1845 to 1847 and caused social and psychological
ŶĞŐĂƟǀĞĞīĞĐƚƐƚŽƚŚĞƉŽƉƵůĂƟŽŶ͘/ƚĚĞĞƉůǇĚĞƉŝĐƚƐƚŚĞĐŽŵƉůĞƚĞ
failure that had resulted in a very deep depression on life in the
ĐŽƵŶƚƌǇƐŝĚĞĂŶĚŵƵůƟƉůŝĞĚƚŚĞĂƵƚŚŽƌŝƚǇŽĨƚŚĞŚƵƌĐŚǁŚŝĐŚŚĂĚ
ĂŐƌĞĂƚŝŵƉĂĐƚŝŶƌĞĚƵĐŝŶŐŶĂƟŽŶĂůƐĞůĨͲĐŽŶĮĚĞŶĐĞĂŶĚĂďĂŶĚŽŶͲ
ŝŶŐƚŚĞŶĂƟǀĞůĂŶŐƵĂŐĞ͕ĂƐǁĞůůĂƐůŽƐŝŶŐĂƌƚůĞƐƐŶĞƐƐ͘ƐĂƌĞƐƵůƚƚŚĞ
͞ŵŽŽĚŽĨƚŚĞƉĞŽƉůĞƚƵƌŶĞĚƉĞƐƐŝŵŝƐƟĐĂƐƚŚĞǇĂĐĐĞƉƚĞĚƚŚĞĚŝƐĂƐͲ
ter as a judgment from an angry deity, and they turned penurious”
(Reisman 115).It means that people came to a conclusion that they
must be punished for the sins they do and, in such a way, they jusƟĨǇƚŚĞŝƌƟŵŝĚŝƚǇ͕ƐĞƌǀŝƚƵĚĞĂŶĚƐƵďũĞĐƟŽŶƚŽƚŚĞĐůĞƌŐǇĂŶĚƚŚĞŝƌ
social suppression. Maguire, as an example, fails to marry and goes
ŽŶƐƟĐŬŝŶŐƚŽĐĞůŝďĂĐǇƚŚŝŶŬŝŶŐƚŚĂƚŵĂƌƌŝĂŐĞŝƐĂŬŝŶĚŽĨĚŝƐŽďĞĚŝͲ
ence to religion and to his mother, and an obstacle which he must

24

AL-AMEEDǦ 

Asst. Lectur. Majid Mas’ad Hamdan

put aside in order to develop his acres as well.
Patrick Kavanagh, unlike the adherents of the Irish Revival, deŶŝĞĚ ͞ƚŚĞ ŝĚĞĂůŝǌĂƟŽŶ ŽĨ ƌƵƌĂů /ƌĞůĂŶĚ ĂŶĚ ƚŚĞ ĐĞůĞďƌĂƟŽŶ ŽĨ ƚŚĞ
ƉĞĂƐĂŶƚͲĂŶĚŚĞƉƌŽŶŽƵŶĐĞĚŵŽĚĞƌŶ/ƌŝƐŚǁƌŝƟŶŐƚŽďĞĂŶŝŵŝƚĂƟŽŶ
ƌĂƚŚĞƌƚŚĂŶŝŶǀĞŶƟŽŶ͕ƉƌŽĚƵĐĞĚďǇƚƌĂĚĞƌƐŝŶĐůŝĐŚĠƐ͟;'ĂƌƌĂƚϭϰϮͿ͘
,ĞďĞůŝĞǀĞĚƚŚĂƚƚŚŝƐůŝĨĞŝƐĂŶŽďƐƚƌƵĐƟŽŶŝŶƚŚĞǁĂǇŽĨĐƵůƚƵƌĞĂŶĚ
modernity. The man he portrays in detail is given as a stereotype of
ĂƚŚŽƌŽƵŐŚĐŽŵŵƵŶŝƚǇůŝǀŝŶŐƚŚĞƐĂŵĞĚŝĸĐƵůƚĐŝƌĐƵŵƐƚĂŶĐĞƐĂŶĚ
ĨĂĐŝŶŐƚŚĞƐĂŵĞĞůĞŵĞŶƚƐŽĨĂƚŽƚĂůĨƌƵƐƚƌĂƟŽŶŽŶĂůĂƌŐĞƐĐĂůĞ͘/Ŷ
that case The Great Hunger has its roots inT. S. Elliot’s famous poem
dŚĞtĂƐƚĞ>ĂŶĚƚŚĂƚďŽƚŚƉŽĞŵƐƚĂĐŬůĞƐŽĐŝĂůĐŽŶĚŝƟŽŶƐƐĂƟƌŝĐĂůůǇ
ĂŶĚƉĞƐƐŝŵŝƐƟĐĂůůǇ͘<ĂǀĂŶĂŐŚ͛ƐĚĞƉŝĐƟŽŶŽĨDĂŐƵŝƌĞƐŚŽǁƐƚŚĂƚŚĞ
uses irony to talk genuinely about what he is in direct contact with,
ĂŶĚƚŽƉƌŽǀĞƚŚĞĞŶŵŝƚǇŽĨƉĂƐƚŽƌĂůůŝĨĞƚŽǁĂƌĚƐƚŚĞƉŽĞƟĐŝŵĂŐͲ
ŝŶĂƟŽŶ͘ /Ŷ ĂĚĚŝƟŽŶ͕ <ĂǀĂŶĂŐŚ ƐŚŽǁƐ ŚŝƐ ŽƉƉŽƐŝƟŽŶ ƚŽ͕ ĂŶĚ ĚŝƐĂͲ
ŐƌĞĞŵĞŶƚǁŝƚŚŽƚŚĞƌƉŽĞƚƐƚŚƌŽƵŐŚƚŚŝƐƐƵīŽĐĂƟŶŐŶĞĂƌŶĞƐƐƚŽƚŚĞ
ƌƵƌĂůƐŽŝů͘/ŶƚŚĞĞŝŐŚƚŚƐĞĐƟŽŶŽĨƚŚĞƉŽĞŵŚĞƐƉĞĂŬƐƵƉŝƌŽŶŝĐĂůůǇ
ŽĨƚŚĞ/ƌŝƐŚůŝƚĞƌĂƟǁŚŽƐĞůŽŽŬŝƐĚŝīĞƌĞŶƚĂŶĚƐĂǇƐ͗
The world looks on
:And talks of the peasant
;The peasant has no worries
;/ŶŚŝƐůŝƩůĞůǇƌŝĐĂůĮĞůĚƐ,ĞƉůŽƵŐŚƐĂŶĚƐŽǁƐ
,He eats fresh food
He loves fresh women, He is his own master
As it was in the beginning
(The simpleness on peasant life.(KCP 52
&ƌŽŵƚŚĞǀĞƌǇďĞŐŝŶŶŝŶŐŽĨƚŚĞƉŽĞŵWĂƚƌŝĐŬ<ĂǀĂŶĂŐŚƐĂƟƌŝĐĂůůǇ
ƉŽƌƚƌĂǇƐƚŚĞƉƌŽƚĂŐŽŶŝƐƚĂŶĚŚŝƐĐŽŵƉĂŶŝŽŶƐƐĂǇŝŶŐƚŚĂƚ͞ƚŚĞƉŽƚĂͲ
to- gatherers like mechanized scarecrows move/ Along the side- fall
of the hill- Maguire and his men (KCP 34). He insists upon the clearance of these bodies of any content as to say that their mastermind
ĂŶĚŝŶƐƟŶĐƚƐŽŶƚŚĞŽŶĞƉĂƌƚ͕ĂŶĚƚŚĞďůŝŶĚŽďĞĚŝĞŶĐĞƚŽƚŚĞŵŽƚŚͲ
ĞƌĂŶĚƚŚĞŚƵƌĐŚŽŶƚŚĞŽƚŚĞƌƉĂƌƚĂƌĞŝŶĂĐŽŶƟŶƵŽƵƐĐŽŶŇŝĐƚĂŶĚ
the man is no longer a body devoid of human content or spiritual
ĐŽŶƐƟƚƵĞŶƚƐ͘dŚĞ'ƌĞĂƚ,ƵŶŐĞƌŝƐĂĐůĞĂƌĐŽŶĨĞƐƐŝŽŶƚŚĂƚ<ĂǀĂŶĂŐŚ
ŝƐ͕ĂƐŚĞƐĂŝĚ͗͞ƚŚĞŽŶůǇŵĂŶǁŚŽŚĂƐǁƌŝƩĞŶŝŶŽƵƌƟŵĞĂďŽƵƚƌƵƌĂů
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Ireland from the inside” (qtd. in Allison 42). To him, on the contrary of others who consider rural life as releasing and appeasing,
this life is a source of imprisonment and enslavement. It should be
remarked that the bolsters Kavanagh uses in mapping the whole
atmosphere are actual ones known to all his contemporaries who,
ĂƚĮƌƐƚ͕ĚĞŶŝĞĚƚŚĞŶĂĐĐĞƉƚĞĚĂŶĚĂƉƉƌĞĐŝĂƚĞĚŚŝƐǁŽƌŬ͘
Maguire is made unmindful by his mother who mediates on
behalf of the Catholic Church to make him, to an extent,unable to
ĐŽŵĞƚŽƚĞƌŵƐǁŝƚŚŚŝƐŶĂƚƵƌĞĂƐĂŚƵŵĂŶďĞŝŶŐǁŚŽƐĞĞŵŽƟŽŶĂů
impulses force him to be one of the unity. His distrust in everything
around him even his heart and soul resulted in a marriage to the
ĮĞůĚĂŶĚƚŚĞĐĂƩůĞŝŶƐƚĞĂĚŽĨĂǁŝĨĞĂŶĚĐŚŝůĚƌĞŶ͕ĂŶĚĂŶĂůŝĞŶĂƟŽŶ
ƚŽ ůŝĨĞ ŝƚƐĞůĨ͘ ͞,ĞƌĞ ǁĞ ĂƌĞ ŽŶĐĞ ŵŽƌĞ ƵƉ ĂŐĂŝŶƐƚ ƚŚĞ ƉƌŽďůĞŵ ŽĨ
Ireland’s lonely bachelors, fearful to marry lest they overcrowd the
ůĂŶĚ͕ƚŚŝƐƟŵĞƐĞĞŶĨƌŽŵƚŚĞŝŶƐŝĚĞ͟;&ƌĞǇĞƌϮϬϴͿƐƵƉƉŽƌƚĞĚďǇƚŚĞ
ŐůŽŽŵŝĞƐƚĂŶĚƉŽŽƌĞƐƚĐŽŶĚŝƟŽŶƐŽĨDŽŶĂŐŚĂŶĂŵŽŶŐŽƚŚĞƌĐŽƵŶͲ
ƟĞƐŝŶ/ƌĞůĂŶĚ͘ƐĂƌĞƐƵůƚ͕ŚĞďĞůŝĞǀĞƐ
He came free from every net spread
In the gaps of experience. He shook a knowing head
And pretended to his soul
dŚĂƚĐŚŝůĚƌĞŶĂƌĞƚĞĚŝŽƵƐŝŶŚƵƌƌǇŝŶŐĮĞůĚƐŽĨƉƌŝů
Where men are spanning across wide furrows.
Lost in the passion that never needs a wife
.The pricks that pricked were the pointed pins of harrows
Children scream so loud that the crows could bring
The seed of an acre away with crow- rude jeer.(KCP 34)
WĂƚƌŝĐŬ<ĂǀĂŶĂŐŚƐĞĞŵƐƚŽďĞǀĞƌǇĐůĞĂƌƐŝŐŚƚĞĚĂŶĚĐŽŶĮĚĞŶƚ
that, with the help of these two trenchant idiosyncrasies, he makes
ŚŝƐ ƉŽĞƚƌǇ ĐůĞĂƌ ĂŶĚ ŚŝƐ ƐƚĂƚĞŵĞŶƚƐ ĚŝƌĞĐƚ ĂŶĚ ĞīĞĐƟǀĞ ŵŽǀŝŶŐ
ĂǁĂǇĨƌŽŵƉůĂƟƚƵĚĞĂŶĚƌĞƉĞƟƟŽŶ͘DŽƌĞŽǀĞƌ͕ŚĞůŽŽŬƐĂƚƚŚĞƉŽĞƚ
ĂƐĂŵĂŶŽĨǁŝĚĞŝŵĂŐŝŶĂƟŽŶǁŚŽ͕ĞǀĞŶŝĨŚĞƚĂůŬƐĂďŽƵƚĐŽŵŵŽŶ
ƚŚŝŶŐƐ͕ŵŽǀĞƐĞǀĞƌǇŵŝŶĚĂŶĚŝŵƉĂƌƚƐďĞĂƵƚǇĂŶĚĂĞƐƚŚĞƟĐǀĂůƵĞƐ
ƚŽŚŝƐƉƌŽĚƵĐƟŽŶǁŚŝĐŚƚĂŬĞƚŚĞƌĞĂĚĞƌĨƌŽŵƚŚĞǀĞƌǇŶĂƌƌŽǁƐƉĂĐĞ
ƚŽ Ă ǁŝĚĞƌ ǁŽƌůĚ͘ dŚŝƐ ĨĂůĐŽŶŝŶĞ ŽďƐĞƌǀĂƟŽŶ ƐƵƉƉŽƌƚĞĚ ďǇ ĂŶ ĞǆͲ
ƵďĞƌĂŶĐĞ ŽĨ ĚĞĞƉ ĞǆƉĞƌŝĞŶĐĞ ŽĨ ƚŚĞ ĐŽŶǀĞŶƟŽŶƐ ĂŶĚ ŵĂŶŶĞƌƐ ŽĨ
ƐŽĐŝĞƚǇŵŝǆĞƐƚŚĞƉŽĞƟĐƐĞŶƐŝďŝůŝƚǇǁŝƚŚƚŚĞŚŝƐƚŽƌŝĐǁŝƚŶĞƐƐŝŶŽƌĚĞƌ
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ƚŽĐƌĞĂƚĞĂƐƚĂƚĞŽĨĨĂĐƚƵĂůĐŽĞǆŝƐƚĞŶĐĞĂŶĚƌĞĂĐƟŽŶŽŶƚŚĞƉĂƌƚŽĨ
the reader.
The tension in Maguire’s life is not a newborn one. It begins from
ĐŚŝůĚŚŽŽĚǁŚĞŶƚŚĞĮƌƐƚƐĞĞĚƐŽĨĞŵĂƐĐƵůĂƟŽŶĂƌĞƉůĂŶƚĞĚďǇŚŝƐ
ŵŽƚŚĞƌ ĂŶĚ͕ ŝŶ ƚŚĞ ƉƌŽĐĞƐƐ ŽĨ ƟŵĞ͕ ŝƌƌŝŐĂƚĞĚ ƚŽ ďĞĐŽŵĞ Ă ďĞůŝĞĨ
ƚŚĂƚ͕ĂůƚŚŽƵŐŚ͞ŚĞŝƐŶŽƚƐƵƌĞŶŽǁŝĨŚŝƐŵŽƚŚĞƌǁĂƐƌŝŐŚƚͬtŚĞŶ
ƐŚĞƉƌĂŝƐĞĚƚŚĞŵĂŶǁŚŽŵĂĚĞĂĮĞůĚŚŝƐďƌŝĚĞ͟;<WϯϱͿ͕ŚĞĐůŝŶŐƐ
ƚŽŚĞƌŽƌĚĞƌƐĂŶĚŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶƐĂŶĚƚĂŬĞƐƵƉĂĨĂƚĂůƐƵďŽƌĚŝŶĂƟŽŶ͘
,ĞĐŽŶĨĞƐƐĞƐƚŚĂƚůŝĨĞŽŶƚŚĞĨĂƌŵĚĞƐƚƌŽǇĞĚŚŝŵĂŶĚŚĞ͞ĐůĂŝŵƐŚĞ
was treated like an animal, and that his farming life was one of morĂůĐŽǁĂƌĚŝĐĞ͟;ůůŝƐŽŶϰϱͿ͕ďƵƚŚĞĚŽĞƐŶŽƚƐŚŽǁĂŶǇŽďũĞĐƟŽŶͲĂƚ
ůĞĂƐƚŝŶƚĞƌŶĂůůǇ͘dŚŝƐƉƌĞƚĞŶƐŝŽŶŝƐŝŶĐĂƌŶĂƚĞĚŝŶƚŚĞƐĞĐŽŶĚƐĞĐƟŽŶ
of the poem which gives a clear impression of Maguire’s behavior
ĂŶĚŚŝƐĂīĞĐƟŽŶƚŽǁĂƌĚƐŚŝƐŵŽƚŚĞƌƚŚĂƚ͗
,ĞƐƚĂǇĞĚǁŝƚŚŚŝƐŵŽƚŚĞƌƟůůƐŚĞĚŝĞĚ
At the age of ninety- one.
,She stayed too long
.Wife and mother in one
When she died
dŚĞŬŶƵĐŬůĞͲďŽŶĞƐǁĞƌĞĐƵƫŶŐƚŚĞƐŬŝŶŽĨŚĞƌƐŽŶ͛ƐďĂĐŬƐŝĚĞ
.ŶĚŚĞǁĂƐƐŝǆƚǇͲĮǀĞ
O he loved his mother
(Above all others. (KCP 36
The above lines talk about Maguire’s masked servitude and his
ŚĞůƉůĞƐƐŶĞƐƐ ƚŽ ĐŚĂŶŐĞ ŚŝƐ ůŝĨĞ ǁŝƚŚŽƵƚ ǀŝŽůĂƟŶŐ ŵĂƚƌŝĂƌĐŚĂů ŚŽůŝͲ
ness. Cruelty of rural life and the maltreatment reduce him to a
ĐƌŽǁ ĂŶĚ ͞ŵĂǇ ƚŚƵƐ ƐŝŵƉůǇ ďĞ ƚŚĞ ĞīĞĐƚ ŽĨ ĂŶ ŝŵŵĂƚƵƌĞ ŵŝŶĚ͟
(Tuan 118) which compel him to behave thoughtlessly. Her longevŝƚǇ ĂŶĚ ůŽŶŐͲ ƚĞƌŵ ŝŶƐŝƐƚĞŶĐĞ ŽŶ ĂĐĐĞƉƟŶŐ ƚŚĞ ŝĚĞĂ ŽĨ ƌĞŵĂŝŶŝŶŐ
celibate deprived him of his humanness and familiarized him with
savageness and solitude that he sees women and children of no use
to him.
Maguire’s seclusion and his refrainment are ascribed to religious
ĂƚŚŽůŝĐ ƌĞĂƐŽŶƐ ƚŚĂƚ ĚĂƚĞ ďĂĐŬ ƚŽ ƚŚĞ ĨŽƵƌƚŚ ĂŶĚ ĮŌŚ ĐĞŶƚƵƌŝĞƐ
ǁŚĞŶǁŝůůǁĂƐŐŝǀĞŶĂŐƌĞĂƚŝŵƉŽƌƚĂŶĐĞŽǀĞƌƚŚĞŝŶƐƟŶĐƚďĞůŝĞǀŝŶŐ
that man’s success lurks behind to what extent he could overcome
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ŚŝƐƉĂƐƐŝŽŶƐĂŶĚŵĂƐƚĞƌŚŝƐĂƉƉĞƟƚĞ͘dŚƵƐ͕ƚŚĞĐŚƵƌĐŚŚĂĚĂŐƌĞĂƚ
ŝŶŇƵĞŶĐĞŽŶƚŚĞ/ƌŝƐŚĐŽŵŵƵŶŝƚǇĞƐƉĞĐŝĂůůǇƚŚĞƉĞĂƐĂŶƚƌǇŝŶƐƉƌĞĂĚͲ
ing such a belief. The clergy did their best to paralyze the passion
and vigorously they tousled with the males and females in order to
ƉƌĞǀĞŶƚƚŚĞŵĨƌŽŵĂŶǇŵĞĞƟŶŐƚŚĂƚŵĂǇĞŶĚŝŶĂŶǇƐĞǆƵĂůŝŶƚĞƌͲ
ĐŽƵƌƐĞ Žƌ ůŽǀĞ ƌĞůĂƟŽŶƐŚŝƉ͘ WƌŝĞƐƚƐ ƵƐĞĚ ƚŽ ǁĂůŬ ĂĐƌŽƐƐ ƚŚĞ ƌŽĂĚƐ
at night seeking for any young boy or girl that may be a suspect.
dŚĞǇƉƵŶŝƐŚĞĚƚŚĞƐĞǇŽƵŶŐƉĞŽƉůĞďǇďĞĂƟŶŐĂŶĚƚŚĞŶƌĞƚƵƌŶŝŶŐ
them to their homes forcibly. That goes in line with the strict rules
ŽĨĞĚƵĐĂƟŽŶ͕ĂŶĚƚŚĞƐĞŐƌĞŐĂƟŽŶŽĨƚŚĞƚǁŽƐĞǆĞƐĂƚĂŶǇŐĂƚŚĞƌŝŶŐ͕
formal or informal, pronouncing that such gatherings might end in a
deadly vice or evil transgression, helped in the spreading number of
ďĂĐŚĞůŽƌƐĂŶĚƐƉŝŶƐƚĞƌƐ͘͞dŚĞƐĞĐŝƌĐƵŵƐƚĂŶĐĞƐ͕ŝŶĂĚĚŝƟŽŶƚŽƉŽǀͲ
ĞƌƚǇĂŶĚĐŽŶĐĞƌŶƐŽĨŝŶŚĞƌŝƚĂŶĐĞŽƌĐŽŶƚƌŽůŽĨĨĂƌŵůĂŶĚ͕ƵůƟŵĂƚĞůǇ
resulted in such a mistrust between the sexes that in 1945- 6 one in
ĨŽƵƌŵĂůĞĨĂƌŵĞƌƐďĞƚǁĞĞŶϲϱĂŶĚϳϰǇĞĂƌƐŽĨĂŐĞǁĂƐƐƟůůĂďĂĐŚͲ
elor” (Cornwell113).
Fearing to fall in a sin that cannot be redeemed pushes Maguire, as a symbol of his men, to distance himself from the gentle sex
employing all his senses in the service of land and agriculture. KaǀĂŶĂŐŚ͛ƐĂŶŐĞƌĐĂƵƐĞĚďǇƚŚŝƐƌĞƉƌĞƐƐŝŽŶŽĨĞŵŽƟŽŶƐŽĨƚŚĞ/ƌŝƐŚ
ƉĞĂƐĂŶƚƌǇŝƐĂĐĐƵƌĂƚĞůǇĂŶĚďůĂƚĂŶƚůǇĞǆƉƌĞƐƐĞĚŝŶĚĞƉŝĐƟŶŐDĂŐƵͲ
ŝƌĞ͛ƐƉĞƌƐŽŶĂůŝƚǇĂŶĚƚŚĞĚĞƚĂŝůƐŽĨŚŝƐůŝĨĞŽŶƚŚĞĨĂƌŵ͘ZŽďŽƟǌŝŶŐ
ŚŝŵƐĞůĨďǇƐƵĐŚĂŶĚŽƚŚĞƌĨĞĂƌƐ͞DĂŐƵŝƌĞĐĂŶŽŶůǇŵŝŵŝĐƚŚĞĂĐƚŽĨ
lovemaking through the rape of his land” (Muri 69) which is fully expressed as the lines read that in:April, and no one able to calculate
How far it is to harvest. They put down
dŚĞƐĞĞĚƐďůŝŶĚůǇǁŝƚŚƐĞŶƐƵŽƵƐŐƌŽƉŝŶŐĮŶŐĞƌƐ
And sensual dreams sleep dreams subtly underground. (KCP 38)
Kavanagh describes farming engaging all senses regardless of the
eyes as something akin to a sexual act. The farmer uses his gropŝŶŐĮŶŐĞƌƐƐĞŶƐƵŽƵƐůǇĂŶĚďƵƌŝĞƐŚŝƐĚƌĞĂŵƐƵŶĚĞƌŐƌŽƵŶĚǁŝƚŚƚŚĞ
ƐĞĞĚƐƚŚŝŶŬŝŶŐŶŽƚŽĨĂŶǇƐƵďƐƟƚƵƚĞŽƚŚĞƌƚŚĂŶǁĂŝƟŶŐĨŽƌƚŚĞĐƌŽƉ
ƚŽƚŚĞƟŵĞŽĨĨƌƵŝƚĂŐĞ͘dŚŝƐŝŐŶŽƌĂŶƚůǇƌŽŵĂŶƟĐƌĞůĂƟŽŶƐŚŝƉǁŝƚŚ
the earth mother and the great adhesion to the soil dispensing with
ŚƵŵĂŶƉĂƐƐŝŽŶƐĂŶĚƚŚĞůŽŐŝĐĂůĞǆŝƐƚĞŶĐĞŽĨƚŚĞĐƌĞĂƟŽŶƚŽŐĞƚŚĞƌ
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ǁŝƚŚĂŵĂĚĂĐĐĞƉƚĂŶĐĞŽĨĞǀĞƌǇƚŚŝŶŐŵĂŬĞůŝĨĞƐƚĞƌŝůĞĂŶĚŝŶĨĞƌƟůĞ͘
Maguire does not look at women as partners and a source of relief
ĨŽƌŵĞŶ͘/ŶƚŚĞƉƌŽĐĞƐƐŽĨƟŵĞ͕ĂŶĚĚƵĞƚŽƚŚĞŚĂƌƐŚƚƌĞĂƚŵĞŶƚŽĨ
ŚŝƐŵŽƚŚĞƌ͕͞ŚĞŝƐŶŽƚƐƵƌĞŶŽǁŝĨŚŝƐŵŽƚŚĞƌǁĂƐƌŝŐŚƚͬtŚĞŶƐŚĞ
ƉƌĂŝƐĞĚƚŚĞŵĂŶǁŚŽŵĂĚĞĂĮĞůĚŚŝƐďƌŝĚĞ;<WϯϱͿ͘/ŶĂĚĚŝƟŽŶ͕
͞ŚĞŬŶŽǁƐƚŚĂƚŚŝƐŚĞĂƌƚŝƐĐĂůůŝŶŐŚŝƐŵŽƚŚĞƌĂůŝĂƌ͟;<WϯϲͿďƵƚ
ŚĞ ǀĞŚĞŵĞŶƚůǇ ƐƟĐŬƐ ƚŽ ŚŝƐ ŵŽƚŚĞƌ͛Ɛ ĂĚǀŝĐĞ ĂŶĚ ĚĞĚŝĐĂƚĞƐ Ăůů ŚŝƐ
ƟŵĞĂŶĚĞīŽƌƚĐƵůƟǀĂƟŶŐƚŚĞƐŽŝůĂŶĚƌĞĂƌŝŶŐƚŚĞĂŶŝŵĂůƐ͘^Ž͕ŝŶͲ
ƐƚĞĂĚŽĨŐĞƫŶŐďŽƌĞĚŽĨƐƵĐŚĂŵŽŶŽƚŽŶŽƵƐůŝĨĞ͕DĂŐƵŝƌĞ͞ůŽǀĞĚ
his ploughs/ And he loved his cows” (KCP 37) as he repeatedly goes
ďĂĐŬ ĂŐĂŝŶ ĂŶĚ ĂŐĂŝŶ ĂŌĞƌ ĨĂŝůŝŶŐ ƚŽ ĐŚĂŶŐĞ ǁŚŝĐŚ ŚĞ ĞǆƉƌĞƐƐĞƐ
mostly in sighs.
Maguire’s most frightening mine is the woman. He gets familiar
with this feeling from early childhood through the repeated instrucƟŽŶƐŽĨŚŝƐŵŽƚŚĞƌĂŶĚƚŚĞĐůĞƌŐǇ͘,ĞďĞůŝĞǀĞĚƚŚĂƚĐŽŵŵŝƫŶŐĂƐŝŶ
is something that cannot be mended. But being away from women
and feeling fear of them brought him troubles, for:
Once one day in June when he was walking
ŵŽŶŐŚŝƐĐĂƩůĞŝŶƚŚĞzĞůůŽǁDĞĂĚŽǁ
He met a girl carrying a basket
And he was then a young and heated fellow.
Too earnest, too earnest! He rushed beyond the thing
To the unreal. And he saw sin
tƌŝƩĞŶŝŶůĞƩĞƌƐůĂƌŐĞƌƚŚĂŶ:ŽŚŶƵŶǇĂŶĚƌĞĂŵƚŽĨ͘;<WϯϵͿ
Patrick Maguire trusts nothing in his environment including men,
ǁŽŵĞŶ͕ ŚŝƐ 'ŽĚ ĂŶĚ ĞǀĞŶ ŚŝƐ ŚĞĂƌƚ͘ ,ŝƐ ŵĂƌƌŝĂŐĞ ƚŽ ƚŚĞ ƉĂƌƟĐƵͲ
lars of his surroundings and the hold of the Church and his mother
ƵƉŽŶŚŝŵŵĂĚĞŚŝƐůŝĨĞŝŶĞǀŝƚĂďůĞƉŝƞĂůů͕͞ĂƐĂĚĨĂƌĐĞŽĨƐůĂǀŝƐŚǁŽƌŬ͕
ĨƵƌƟǀĞŵĂƐƚƵƌďĂƟŽŶ͕ĐƌƵĚĞƉƌĞƚĞŶĐĞ͕ŝŶĐƌĞĂƐŝŶŐŵŝŶĚůĞƐƐŶĞƐƐ͕ĚĞͲ
creasing manhood and the drab inevitable advance towards old
ĂŐĞ͟;<ĞŶŶĞůůǇϳͿ͘DĂŐƵŝƌĞůŝǀĞƐĂƐĂůŝƩůĞďŽǇĨĞĂƌŝŶŐĞǀĞƌǇƚŚŝŶŐ͘
Helooks at the woman from an angle that does not go in line with
ƚŚĞŽƌĚŝŶĂƌǇĂŶĚƚŚĞůŝƚĞƌĂƚĞŵĂŶ͘ĞĐĂƵƐĞŚĞĞƐƉŽƵƐĞƐĂŚƌŝƐƟĂŶ
dogma and due to the perpetual insistence of the two authoritaƟǀĞ ĨŽƌĐĞƐ ŝŶ ŚŝƐ ĞǆŝƐƚĞŶĐĞ͕ ŚĞ ŵĂŝŶƚĂŝŶƐ Ă ǁŝĚĞ ƐƉĂĐĞ ǁŝƚŚ͕ ĂŶĚ
keeps himself away from such a sacred creature as far as his mother
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and the Virgin Mary are concerned. The only outlet or opportunity
through which he can meet the woman directly and corporeally is
ƚŚƌŽƵŐŚŚŝƐŝŵĂŐŝŶĂƟŽŶ͘tŚĞŶŚĞĐŽŵĞƐĂĐƌŽƐƐƚŚĞǁŽŵĞŶ͕ĂŶĚ
that is always from a distance, he brings to mind that image and
ŝĚĞŶƟĮĞƐŚŝŵƐĞůĨƉŽǁĞƌĨƵůůǇǁŝƚŚƚŚĞƐŝƚƵĂƟŽŶďǇĞŶŐĂŐŝŶŐĂůůŚŝƐ
senses. So, at seeing a woman He locked his body with his knees
When the gate swung too much in the breeze.
But while he caught high ecstasies
Life slipped between the bars.(KCP 44)The lines accentuate
Maguire’s familiarity with this kind of self- release. In an individual
ĂĐƚ ŚĞ ĐĂŶ ƵƉŚĞĂǀĞ ŚŝƐ ƐĞǆƵĂů ĂƉƉĞƟƚĞ ƚŽ ŝƚƐ ĂĐŵĞ ĂŶĚ ĨƵůĮůů ƚŚĞ
target for which he longs passively throughout his life. Kavanagh
lives the very moment his protagonist experiences and, for that reaƐŽŶ͕ŚĞŝƐĐĂƉĂďůĞƚŽĚĞƐĐƌŝďĞƚŚĞƉƌŽĚƵĐƚĂƐĂ͞ůŝĨĞ͟ƵŶůŝŬĞĂŶǇŽƚŚͲ
ĞƌĂĐƟǀŝƚǇĨŽƌŝƚĞŶƚĂŝůƐĨƵůůŝĚĞŶƟĮĐĂƟŽŶ͘ĞĐĂƵƐĞĞǀĞƌǇƚŚŝŶŐŐŽĞƐ
parallel to each other in Maguire’s life, including his friendships, he
cannot progress and surmount the boundaries of moral cowardice.
ŶǇŵĞĞƟŶŐĂƚƚŚĞĐƌŽƐƐƌŽĂĚƐŝƐĚĞƉŝĐƚĞĚĂƐĨƌƵŝƚůĞƐƐĂŶĚĐŚŝůĚŝƐŚ
ĂƐƚŚƌŽǁŝŶŐĂƐƚŽŶĞďǇĂůŝƩůĞďŽǇ͘dŚŽƐĞŵĞĞƟŶŐƐƵƐƵĂůůǇĞŶĚŝŶ
ĂƐŝŶĨƵůĂĐƚĐŽŵŵŝƩĞĚĂƚƚŚĞ͞ŐƌĂƚĞ͟ĂƐŚĞĐŽŵĞƐĂůŽŶĞǁŝƚŚŚŝŵͲ
self. Maguire’s mother’s harsh treatment, her insensible countable
words whenever she meets him which are restricted to the feeding
ŽĨƚŚĞĐŽǁƐĂŶĚƚŚĞĐŚŝĐŬĞŶƐ͕ŝŶůŝŶĞǁŝƚŚŚŝƐƐŝƐƚĞƌ͛ƐƐƵīĞƌŝŶŐƐƌĞƉͲ
resented by the porcine grunts she used to release on her bed are
ƚŚĞƌĞĂƐŽŶƐƚŚĂƚŚĞƐĞĐůƵĚĞƐŚŝŵƐĞůĨĂŶĚ͞KƉĞŶĞĚŚŝƐƚƌŽƵƐĞƌƐǁŝĚĞ
over the ashes/ And dreamt himself to lewd sleepiness” (KCP 41).
Such a sinful act seems to be the only vent to which he resorts from
ƟŵĞƚŽƟŵĞŝŶŽƌĚĞƌƚŽŐĞƚƌŝĚŽĨƌĞƉƌĞƐƐŝŽŶĂŶĚĨĞĂƌƐŝŵƵůƚĂŶĞŽƵƐͲ
ůǇ͘/ŶĂĚĚŝƟŽŶ͕ŚĞŝƐƐĂƟƐĮĞĚǁŝƚŚŵĞĞƟŶŐǁŽŵĞŶŝŶŚŝƐĚƌĞĂŵƐĨŽƌ
ŚĞ͕ĂƐŽƚŚĞƌŵĞŶŝŶƚŚĞƉĂƌŝƐŚ͕ŝƐƵŶĂďůĞƚŽĐŽŶĨĞƐƐƚŚĞŝƌĂīĞĐƟŽŶƐ
to the women who ran wild
And dreamed of a child
Joy dreams though the fathers might forsake them
;But no one would take them
No man could ever see
dŚĂƚƚŚĞŝƌƐŬŝƌƚƐŚĂĚůŽŽƐĞĚďƵƩŽŶƐ͕
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O the men were as blind as could be.(KCP 43)The lines reveal
that males, including Patrick Maguire, became misogamists that no
one looks at women as partners, relievers and rescuers from overwhelming in fatal sins. On the contrary, they are hampers in the
ǁĂǇŽĨƉƌŽŐƌĞƐƐŝŽŶĂŶĚĮĞůĚƉƌŽƐƉĞƌŝƚǇ͘/ŶĂĚĚŝƟŽŶ͕͞ŵĂŶ͛ƐƉŚǇƐŝĐĂů
nature and its desires are viewed as evil… Consequently, virtue itƐĞůĨƚĞŶĚĞĚƚŽďĞĐŽŵĞĂŵĂƩĞƌŽĨƐƵƉƉƌĞƐƐŝŶŐƚŚĞŶĂƚƵƌĂůŝŶƐƟŶĐƚƐ͟
;tĂƩϭϲϮͿ͘/ŶŽƚŚĞƌǁŽƌĚƐ͕ĂĐĐŽƌĚŝŶŐƚŽDĂŐƵŝƌĞĂŶĚŚŝƐĐŽŵƉĂŶͲ
ŝŽŶƐƐƵďĚƵŝŶŐƚŚĞƐĞǆƵĂůĂƉƉĞƟƚĞŽƌŇĞƐŚŝŶŐĞŶĞƌĂůƉĂǀĞƐƚŚĞǁĂǇ
ƚŽƚŚĞƐƉŝƌŝƚƚŽǁŽƌŬĨƌĞĞůǇ͘dŚŝƐƚĞŶĚĞŶĐǇŝƐƉĞĐƵůŝĂƌƚŽĐŽŵŵƵŶŝƟĞƐ
ǁŚŽƐĞĐƵůƚƵƌĞĂŶĚƐƚĂŶĚĂƌĚŽĨĐŝǀŝůŝǌĂƟŽŶĂƌĞƉƌĞĚŽŵŝŶĂŶƚůǇĚĞƚĞƌͲ
ŵŝŶĞĚ ƚŽ ĚŝƌĞĐƟŶŐ ƚŚĞ ŝŶĚŝǀŝĚƵĂůƐ ƚŽǁĂƌĚƐ ĂĐŚŝĞǀŝŶŐ ƚŚĞ ƐƵŝƚĂďůĞ
worlds of their personal purposes socially, religiously and economically.
dŚĞ ǁŽŵĂŶůǇ ŵŝŶĞ ďĞĐŽŵĞƐ ŵŽƌĞ ĚĂŶŐĞƌŽƵƐ ĂŶĚ ŝŶŇƵĞŶƟĂů
ĂƐ DĂŐƵŝƌĞ ŐĞƚƐ ŽůĚĞƌ ŝŶ ĂŐĞ͘ ,Ğ ƚĂŬĞƐ ƚŚĞ ƋƵĂůŝƟĞƐ ŽĨ Ă ǁŽŵĂŶ
more than a man. Fear of women transmits him to an automaton in
his mother’s hands which does nothing other than physical works.
DĂŐƵŝƌĞ ĐĂŶŶŽƚ ƌĞƐŽůǀĞ ĂŶǇ ĐŽŶŇŝĐƚ ǁŝƚŚ ŚŝƐ ĂďƵƐŝŶŐ ŵŽƚŚĞƌ ĂŶĚ
ƐŝƐƚĞƌ ƐŝŶĐĞ ĐŚŝůĚŚŽŽĚ͘ ^ƵĐŚ Ă ĐŽŶƟŶƵĂƟŽŶ ŽĨ ƚŚŝƐ ďĞŚĂǀŝŽƌ ŚĂƐ Ă
ƚŚŽƌŽƵŐŚŶĞŐĂƟǀĞƉƐǇĐŚŽůŽŐŝĐĂůŝŵƉĂĐƚŽŶŚŝŵƚŚĂƚŚŝƐĂŐĞĂŶĚŚŝƐ
ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚĂďŝůŝƚǇŐŽŽƉƉŽƐŝƚĞƚŽĞĂĐŚŽƚŚĞƌ͘ƚƚŚŝƐƉĂƌƟĐƵůĂƌƟŵĞ
ŚĞƐƵīĞƌƐĨƌŽŵŐǇŶŽƉŚŽďŝĂƚŚĂƚŚĞůŽŽŬƐĂƚǁŽŵĞŶĂƐĂƚŚƌĞĂƚ͘/Ŷ
ĂĚĚŝƟŽŶ͕ŚŝƐĨĞĂƌŽĨƚŚĞůĂǁĂŶĚƚŚĞƐŽĐŝĂůĐŽŶǀĞŶƟŽŶƐĐŽŵƉĞůŚŝŵ
ƚŽĨĞĂƌƚŚĞƐĐŚŽŽůŐŝƌůƐĂŶĚƚŽǁŝŶĚƵƉĂƚŵĂƐƚƵƌďĂƟŽŶ͘ĐĐŽƌĚŝŶŐůǇ͗
The schoolgirls passed his house laughing every morning
-ŶĚƐŽŵĞƟŵĞƐƚŚĞǇƐƉŽŬĞƚŽŚŝŵĨĂŵŝůŝĂƌůǇ
He had an idea. Schoolgirls of thirteen
tŽƵůĚƐĞĞŶŽƉŽůŝƟĐĂůŝŶƚƌŝŐƵĞŝŶĂŶŽůĚŵĂŶ͛ƐĨƌŝĞŶĚƐŚŝƉ͘;<W
47) According to Freud, any man or woman passes to manhood
Žƌ ǁŽŵĂŶŚŽŽĚ͕ ĂůƚŚŽƵŐŚ ƐƵĐĐĞƐƐĨƵůůǇ͕ ŬĞĞƉƐ ƐĞǆƵĂůůǇ ƵŶĨƵůĮůůĞĚ
ĚĞƐŝƌĞƐ͕ŝŶĚŝŐŶĂƟŽŶ͕ŽīĞŶƐĞĂŶĚ ǁƌĂƚŚƐƚŽƌĞĚŝŶ ƚŚĞƵŶĐŽŶƐĐŝŽƵƐ
which, at the end and due to its similar compounding with the conƐĐŝŽƵƐͲƚŚĞƉƐǇĐŚĞ͕ŝŶŇƵĞŶĐĞƐƚŚĞůĂƐƚŝŶƚŚĞƐŚĂƉĞŽĨŝŶĨĞƌŝŽƌĨĞĞůͲ
ing which gives the individual an impression of being inadequate
ƚŽĂŶǇŚƵŵĂŶĂĐƟǀŝƚǇĂŶĚƐƵƉĞƌŝŽƌďĞŚĂǀŝŽƌ;ƌĞƐƐůĞƌϭϰϴͿ͘^Ž͕ƚŚĞ
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ǁĂƌŵŚĞĂƌƚĞĚĂŶĚƉĞĂĐĞĂďůĞŵĂŶƐŚŽǁƐŶŽĂƉƉĂƌĞŶƚĂīĞĐƟŽŶƚŽͲ
ǁĂƌĚƐƚŚĞƐĐŚŽŽůŐŝƌůƐǁŚŽƉĂƐƐďǇŚŝƐŚŽƵƐĞĞǀĞƌǇĚĂǇ͘dŚĂƚŇĞĞƟŶŐ
ƐĞǆƵĂůƚĞƉŝĚŝƚǇŝŶŇƵĞŶĐĞĚďǇĨĞĂƌƌĞŶĚĞƌƐDĂŐƵŝƌĞĨĂŵŝůŝĂƌƚŽƚŚĞ
schoolgirls that they might consider him an old friend. His impression apparently goes in line with theirs that they give full rein to
their feelings as far as the old man is concerned. But the fact is the
opposite. He embraces such a kind of familiarity because there was
the danger of talk
ŶĚũĂŝůƐĂƌĞŶĂƌƌŽǁĞƌƚŚĂŶƚŚĞĮǀĞͲƐŽĚƌŝĚŐĞ
.And colder than the black hills facing Armagh in February
He sinned over the warm ashes again and his crime
dŚĞůĂǁ͛ƐůŽŶŐĂƌŵĐŽƵůĚŶŽƚƐĞƌǀĞǁŝƚŚƟŵĞ͘;<WϰϴͿ
^ƵĐŚĂŬŝŶĚŽĨƟŵŝĚŝƚǇĐŽŶƚƌŽůůŝŶŐDĂŐƵŝƌĞĐŽŵĞƐĨƌŽŵƚŚĞƐŚĂůͲ
lowness of his conduct with the gentle sex and the mistrust he has
against them that they are harmful and any contact and conversaƟŽŶǁŝƚŚƚŚĞŵŵĂǇƐĞŶĚŚŝŵƚŽũĂŝůǁŚŝĐŚŝƐǀĞƌǇŶĂƌƌŽǁĂŶĚĐŽůĚ͘
ŽŶƐĞƋƵĞŶƚůǇ͕ƚŚĞƉƌĞƐĞŶƚůŝĨĞĨŽƌŚŝŵŝƐďĞƩĞƌƚŚĂŶƚŚĂƚďŝƩĞƌŽŶĞ
in the jail where there is no escape from darkness, cold and restricƟŽŶ͘ĞƐŝĚĞƐ͕ǁŚĂƚŚĞĐĂŶĚŽŽƵƚƐŝĚĞƉƌŝƐŽŶŝƐŶŽƚĂǀĂŝůĂďůĞŝŶƐŝĚĞ͘
^Ž͕DĂŐƵŝƌĞĂĐĐůŝŵĂƟǌĞƐŚŝŵƐĞůĨƚŽƚŚĞůŝĨĞŽĨĂŶŝŵĂůƐǁŚŝĐŚŚĞĐŽŶͲ
ƐŝĚĞƌƐďĞƩĞƌƚŚĂŶŚŝƐŝŶƐŽŵĞƌĞƐƉĞĐƚƐĨŽƌƚŚĞǇ͕ƚŚĞĂŶŝŵĂůƐ͕ĐĂŶŐĞƚ
what they want and do what laws of life allowed them to.
/Ŷ ĂĚĚŝƟŽŶ ƚŽ ƚŚĞ ĚĂŶŐĞƌ ŽĨ ǁŽŵĞŶ ĂŶĚ ĐŚŝůĚƌĞŶ ŽŶ WĂƚƌŝĐŬ
DĂŐƵŝƌĞ͛ƐůŝĨĞƚŚĞƌĞŝƐƚŚĞŵŝŶĞŽĨŚŽƉĞĂŶĚĂŵďŝƟŽŶďĞǇŽŶĚĮĞůĚͲ
work. He becomes self- impotent and refuses to accept reality as an
adult and, consequently, withdraws from any tendency to understand others’ lives and his abnormality as an isolated and repressed
ŵĂŶ͘ŵďŝƟŽŶŝƐĂƉƌŽĚƵĐƚŽĨŝŵĂŐŝŶĂƟŽŶŝŶƚŚĞŐĞŶĞƌĂůƐĞŶƐĞĞƐͲ
pecially when the individual is in a state of solitude. But when it is
ŵŝƐƵƐĞĚĚƵĞƚŽƚŚĞůĂĐŬŽĨŬŶŽǁůĞĚŐĞĂŶĚƚƌƵĞĞĚƵĐĂƟŽŶŝŶƚŚĞĮŶĞ
ŝƚĞŵƐĂŶĚƉĂƌƟĐƵůĂƌƐŽĨůŝĨĞ͕ĂŵďŝƟŽŶƐĂƌĞƌĞĚƵĐĞĚƚŽƉĞƌƐŽŶĂůŽŶĞƐ
represented by animality which abrogates any farsighted vision in
the self and the outside world. Regarding Maguire’s world, there is
no remedy for his strangeness because he is deprived of any hope
of a promised homeland to come, and the divorce between him
ĂŶĚŚŝƐůŝĨĞƐƵďŵĞƌŐĞƐŝŶƚŚĞƉƌŽĐĞƐƐŽĨƟŵĞ͘,Ğ͕ĚƵĞƚŽƚŚĞůŝŵŝƚĞĚ
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ŬŶŽǁůĞĚŐĞ͕ĚŽĞƐŶŽƚĨĂƚŚŽŵƚŚĞĨĂĐƚƵĂůĐŽŶƐƟƚƵĞŶƚƐŽĨŚŝƐůŝĨĞĂƐĂ
ŵĂŶĂŶĚƐĞĞŵƐƚŽďĞĐŽŶƟŶƵĂůůǇƵŶĚĞƌƚŚĞŝŶŇƵĞŶĐĞŽĨĂĨŽƌĐĞƚŚĂƚ
ƐĞƉĂƌĂƚĞƐŚŝŵĨƌŽŵůŝĨĞŝŶĮŶŝƚĞƐŝŐŶŝĮĐĂŶĐĞ͘ƐĂƌĞƐƵůƚ
Poor Paddy Maguire, a fourteen- hour day
,ĞǁŽƌŬĞĚĨŽƌǇĞĂƌƐ͘/ƚǁĂƐŚĞƚŚĂƚůŝƚƚŚĞĮƌĞ
ŶĚďŽŝůĞĚƚŚĞŬĞƩůĞĂŶĚŐĂǀĞƚŚĞĐŽǁƐƚŚĞŝƌŚĂǇ͘
His mother tall hard as a Protestant spire
ĂŵĞĚŽǁŶƚŚĞƐƚĂŝƌƐďĂƌĞĨŽŽƚĂƚƚŚĞŬĞƩůĞͲĐĂůů
ŶĚƚĂůŬĞĚƚŽŚĞƌƐŽŶƐŚĂƌƉůǇ͗͞ŝĚǇŽƵůĞƚ
The hens out, you?” (KCP 37)
It seems that Maguire’s anguished and sterile life comes from
ƚŚĞ ůŽŶŐ ŚŽƵƌƐ ŚĞ ƐƉĞŶĚƐ ŽŶ ƚŚĞ ĨĂƌŵ ƟůůŝŶŐ ƚŚĞ ƐŽŝů ĂŶĚ ƐŽǁŝŶŐ
ƚŚĞƐĞĞĚƐ͕ĂŶĚƚŚĞĚŽŵĞƐƟĐǁŽƌŬƐǁŚŝĐŚŵƵƐƚďĞĐŚĂƌŐĞĚǁŝƚŚďǇ
women. Moreover, he is treated as an imperfect and unsound hired
boy rather than a son and a member of the family as the mother
ƵƐĞƐƚŚĞŝŶĚĞĮŶŝƚĞƉƌŽŶŽƵŶ͞ǇŽƵ͟ƚŽĐĂůůŚĞƌŽŶůǇƐŽŶǁŚŽƐĞŶĂŵĞ
ŝƐǁĞůůͲŬŶŽǁŶƚŽŚĞƌ͘dŚŝƐĨĞĞůŝŶŐŽĨĂůŝĞŶĂƟŽŶŽŶƚŚĞĨĂŵŝůŝĂůĂŶĚ
ƐŽĐŝĂůůĞǀĞůƐŝƐŶŽƚƉĂƚĐŚĞĚƵƉďǇĂŶǇŽŶĞĞǀĞŶŚŝŵƐĞůĨ͘/ŶĂĚĚŝƟŽŶ͕
the wound he causes to himself is not healed. On the contrary, he
helps other circumstances to banish himself from the bright world
where he feels and live as any other creature do, and throws himself
in a sinister one where no eyes and no ears.
The very beginning of the poem, part one, gives an impression of
ƚŚĞŚŽƉĞůĞƐƐƉĞŽƉůĞǁŚŽ͞ĂƌĞƉĂƐƐŝǀĞŝŶƚŚĞĨĂĐĞŽĨĂŶŽǀĞƌǁŚĞůŵͲ
ŝŶŐƌŽƵƟŶĞŽĨŚĂƌĚǁŽƌŬĂŶĚĐŽŵĨŽƌƚůĞƐƐďĂĐŚĞůŽƌĚŽŵ͟;ůůŝƐŽŶϰϲͿ
ĂŶĚƚŚĞǇůŽŽŬůŝŬĞƚŚĞ͞ƐĐĂƌĞĐƌŽǁƐ͟ŝŶƚŚĞŝƌĨĂĐŝĂůĞǆƉƌĞƐƐŝŽŶƐĂŶĚ
general appearances. It means they are appalling and, simultaneŽƵƐůǇ͕ĞǆƉĞůůŝŶŐĞǀĞŶƚŽďŝƌĚƐ͘^ƵĐŚĂŶĂůůĞŐĂƟŽŶĐĂŶďĞďĂĐŬĞĚƵƉ
ǁŚĞŶƚŚĞƉŽĞƚŚŝŵƐĞůĨĂŶŶŽƵŶĐĞƐƚŚĂƚ͞tĞǁŝůůǁĂŝƚĂŶĚǁĂƚĐŚƚŚĞ
tragedy to the last curtain” (KCP 34). The line smacks of imprisonŵĞŶƚĂŶĚĚŝƐĂƉƉŽŝŶƚŵĞŶƚǁŚŝĐŚĐŽŶƟŶƵĞƚŽƚŚĞůĂƐƚŚŽƵƌƐŽĨDĂŐƵͲ
ire’s life as he does not establish any harmony between everything
in his environment and himself which, if he knew well, would be
his life and immortality. So, nothing can be discerned in the faraǁĂǇ ŽƚŚĞƌ ƚŚĂŶ Śŝŵ ŐƌƵŶƟŶŐ ͞K ƚŚĞ ŐƌŝƉ͕ K ƚŚĞ ŐƌŝƉ ŽĨ ŝƌƌĞŐƵůĂƌ
ĮĞůĚƐ͊EŽŵĂŶĞƐĐĂƉĞƐ͟;<WϯϱͿ͘^ƵĐŚĂƐƵīŽĐĂƟŶŐŚĞŐĞŵŽŶǇŽĨ
34th Edition Shawal 1441 June 2020

33

 ǧǧǯ  

ǯ    

ƚŚĞĮĞůĚŽǀĞƌƚŚĞĨĂƌŵĞƌƐĂƐƐŽĐŝĂƚĞĚǁŝƚŚŶŽĞĚƵĐĂƟŽŶŝƐƚŚĞĐĂƵƐĞ
of a great deal of disappointment resulted from these encounters
ǁŝƚŚƚŚĞƉĂƐƚŽƌĂůůŝĨĞƚŚĂƚƐŚĂŬĞĂŶǇĐŽŶĮĚĞŶĐĞŝŶĂŶǇƉƌŽŐƌĞƐƐŝŽŶ͘
/ŶůĂŵĞŶƟŶŐŚŝƐĨĂƚĞ͕ŚĞƚƵƌŶƐƚŽ'ŽĚĂĚĚƌĞƐƐŝŶŐŚŝŵƐĂĚůǇ͕ƐĂǇŝŶŐ͗͞
‘O God if I had been wiser’!/ That was his sigh like the brown breeze
in the thistles” (KCP 35- 36).
DĂŐƵŝƌĞ͛ƐŚŽƉĞůĞƐƐŶĞƐƐĂŶĚůŽƐƚĐŽŶĮĚĞŶĐĞŝŶĞǀĞƌǇƚŚŝŶŐŐŽĞƐ
ŽŶƚŽŝŶĐůƵĚĞŚŝƐŚŽƵƐĞǁŚĞƌĞŚĞŝƐƐƵƉƉŽƐĞĚƚŽĨŽƌŐĞƚĨĂƟŐƵĞĂŶĚ
ƐŚĂƌĞ ǁŝƚŚ ƚŚĞ ƌĞƐƚ ŽĨ ƚŚĞ ĨĂŵŝůǇ Ă ĚŝīĞƌĞŶƚ ĂƉƉĞĂƐŝŶŐ ĐŽŶĚƵĐƚ
ĨƌĂƵŐŚƚǁŝƚŚĨĂŵŝůŝĂůĂīĞĐƟŽŶ͘KŶƚŚĞĐŽŶƚƌĂƌǇ͕ǁŚĂƚŚĂƉƉĞŶƐŝƐƚŚĞ
opposite. He likens this house to an iron cell out of which it is impossible to escape. Kavanagh sympathizes with his protagonist and
ƉĂƌƚĂŬĞƐŽĨƚŚĞƐĂŵĞƐƵīĞƌŝŶŐ͘dŚƵƐ͕ŚĞĐĂůůƐ͗ŽŵĞǁŝƚŚŵĞ͕ŝŵĂŐͲ
ŝŶĂƟŽŶ͕ŝŶƚŽƚŚŝƐŝƌŽŶŚŽƵƐĞ
,And we will watch from the doorway the years run back
ŶĚǁĞǁŝůůŬŶŽǁǁŚĂƚĂƉĞĂƐĂŶƚ͛ƐůĞŌŚĂŶĚǁƌŽƚĞŽŶƚŚĞƉĂŐĞ͘
(KCP 36)The poet does not want the reader to be passive and lazy
ďƵƚ ƚŽ ĞŶŐĂŐĞ ŚŝƐ ŝŵĂŐŝŶĂƟŽŶ ŝŶ ƚŚĞ ǀĞƌǇ ĞǆƉĞƌŝĞŶĐĞ ŝŶ ŽƌĚĞƌ ƚŽ
ƐƚƌĞŶŐƚŚĞŶ ƚŚĞ ĚĞĞƉĞƐƚ ĐŽŶǀŝĐƟŽŶƐ ƚŚĂƚ ŶŽ ĞƐƐĞŶƟĂů ƌĞůĂƚĞĚŶĞƐƐ
ǁŝƚŚůŝĨĞĐĂŶďĞƌŽďďĞĚ͘^ŝŶĐĞŝŵĂŐŝŶĂƟŽŶŝƐĂƚǁŽƌŬ͞ŝƚƐĞĞƐƚŚŝŶŐƐ
ƚŽǁŚŝĐŚƚŚĞŽƌĚŝŶĂƌǇŝŶƚĞůůŝŐĞŶĐĞŝƐďůŝŶĚĂŶĚƚŚĂƚŝƚŝƐŝŶƟŵĂƚĞůǇ
ĐŽŶŶĞĐƚĞĚǁŝƚŚĂƐƉĞĐŝĂůŝŶƐŝŐŚƚŽƌƉĞƌĐĞƉƟŽŶŽƌŝŶƚƵŝƟŽŶ;ŽǁƌĂ
ϳͿ͘&ŽƌĂƚŚŽƌŽƵŐŚŝŶǀĞƐƟŐĂƟŽŶ͕ŚŝƐƉƌŽŵŽŶƚŽƌǇǁŝůůďĞƚŚĞĚŽŽƌͲ
way so that he can descry what happens built on the present and
ƚŚĞƉĂƐƚĂŶĚƚŚĞĮŶĞŝƚĞŵƐŽĨůŝǀŝŶŐƚŚĂƚŚĂǀĞĚŝƌĞĐƚŝŶŇƵĞŶĐĞŽŶ
Śŝŵ͘<ĂǀĂŶĂŐŚĂŝŵƐĂƚĂƉƉĞĂůŝŶŐƚŽƚŚĞĞŵŽƟŽŶƐƌĂƚŚĞƌƚŚĂŶƚŚĞ
intellect for the issue is so painful because it deals with a human sufĨĞƌŝŶŐĚƵĞƚŽŝŶŶĞƌƐƉŝƌŝƚƵĂůĂŶĚƉƐǇĐŚŽůŽŐŝĐĂůĂƩĂĐŬƐ͘,ĞĞŵƉŚĂͲ
ƐŝǌĞƐĚĞĂůŝŶŐǁŝƚŚDĂŐƵŝƌĞ͛ƐƐƚĂƚĞŽĨůŝǀŝŶŐĨƌŽŵĂǁŝĚĞƌƉĞƌƐƉĞĐƟǀĞ͖
ĂƉĞƌƐƉĞĐƟǀĞǁŚŝĐŚĐĂŶďƌŝŶŐŐƌŝƐƚƚŽƚŚĞŵŝůůĂƐĨĂƌĂƐŚƵŵĂŶǀĂůƵĞ
is concerned.
The wealth Maguire ardently and diligently pursues out of agriĐƵůƚƵƌĞŝƐŶŽƚĂƐƐŽĐŝĂƚĞĚǁŝƚŚŚŽƉĞ͘,Ğ͕ŵĞĐŚĂŶŝĐĂůůǇ͕ĮŶĚƐŚŝƐǁĂǇ
ŝŶƚŚĞĮĞůĚŬŶŽǁŝŶŐĞǀĞƌǇƚŚŝŶŐĂďŽƵƚǁĞĂƚŚĞƌ͕ůĂŶĚĂŶĚĂŶŝŵĂůƐ͘
ƵƚĂƐĂĐƌĞĂƚƵƌĞǁŚŽƐĞĚƵƚǇĂŶĚĂŵďŝƟŽŶŝƐƚŽŐŽďĞǇŽŶĚƚŚŝƐŵĂͲ
terial body to the world of immortality where he regrets nothing
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ƵŶĨƵůĮůůĞĚDĂŐƵŝƌĞŝƐƵŶůƵĐŬǇƚŽĚŽ͘^ŽŚĞĐŽŶĮƌŵƐƚŚĂƚ͗
There is no to- morrow;
EŽĨƵƚƵƌĞďƵƚŽŶůǇƟŵĞƐƚƌĞƚĐŚĞĚĨŽƌƚŚĞŵŽǁŝŶŐŽĨƚŚĞŚĂǇ
KƌƉƵƫŶŐĂŶĂǆůĞŝŶƚŚĞƚƵƌĨͲďĂƌƌŽǁ͘;<WϰϬͿ
It seems that it is forbidden for this man to dream of a world of
ĐŽŵƉĞŶƐĂƟŽŶĂŶĚƌĞǁĂƌĚ͕ŽƌĂĨƵƚƵƌĞǁŚŝĐŚĐĂŶŐŝǀĞŚŝŵƌĞůŝĞĨ͘&Žƌ
ŚŝŵƟŵĞƐƚŽƉƐďĞĐĂƵƐĞŝƚŝƐĂƌŽƵƟŶĞŽĨƟůůŝŶŐ͕ƐŽǁŝŶŐ͕ŵŽǁŝŶŐĂŶĚ
ŽƚŚĞƌĮĞůĚĂŶĚĚŽŵĞƐƟĐĂĐƟǀŝƟĞƐ͘dŚĞĚĂǇŝƐŶŽƚƚŚĞŽƌĚŝŶĂƌǇŽŶĞ͘
Rather, it is more than twenty four hours for Maguire as he always
rounds about the same place doing the same things . Therefore, it
stretches to encompass all the years of his life ranging from external
ƉŚǇƐŝĐĂůƐƵīĞƌŝŶŐĂŶĚĨĂƟŐƵĞ͕ĂŶĚŚŝƐƉŽŝŐŶĂŶƚĐŽŶƟŶƵŽƵƐŵĞŵŽƌǇ
ŽĨŚŝƐƵƌŐĞŶƚƐĞǆƵĂůĨƌƵƐƚƌĂƟŽŶĂƐĂŵĂŶĚĞƉƌŝǀĞĚŽĨĂůůǁŝƐŚĞƐĂŶĚ
hopes. Maguire’s perpetual grief emanates from his marginal understanding of life as opposed to be in touch with the depths of his
soul and a vivid life. As he cannot get rid of the idea that pastoral life
in ennobling and disabling, he is unable to come to terms with any
progressive thinking. So:
The poor peasant talking to himself in a stable door
.An ignorant peasant deep in dung
?What can the passers- by think otherwise
Where is his silver bowl of knowledge hung?
Why should men be asked to believe in a soul
dŚĂƚŝƐŽŶůǇƚŚĞŵĂƌŬŽĨĂŚŽŽĨŝŶŐƵƩĞƌǇŐĂƉƐ͍
ŵĂŶŝƐǁŚĂƚŝƐǁƌŝƩĞŶŽŶƚŚĞůĂďĞů͘
And the passing world stares but no one stops
To look closer. So back to the growing crops
And the ridges he never loved.(KCP 44)The idea of self- degradaƟŽŶĂŶĚƐĞůĨͲĚĞƉĞƌƐŽŶĂůŝǌĂƟŽŶŝƐĐŽŶĐĞŶƚƌĂƚĞĚŝŶƚŚĞĂďŽǀĞůŝŶĞƐ
ĚƵĞƚŽƚŚĞŵĂŶ͛ƐĐŽŶĨĞƐƐŝŽŶŽĨŚŝƐŝŐŶŽƌĂŶĐĞĂŶĚƉƌŝŵŝƟǀĞŶĞƐƐĂŶĚ
his servitude to the farm rather than employing the farm as a material factor to his spiritual life. Because Maguire is not concerned
ǁŝƚŚƚŚĞŝŶŶĞƌƐŽƵůĂŶĚĚŽĞƐŶŽƚďĞůŝĞǀĞŝŶĂŶĞƚĞƌŶĂůĂŌĞƌůŝĨĞ͕ŚĞ
ƚŚŝŶŬƐŽĨĞǀĞƌǇĞǀĂůƵĂƟŽŶĂƐďĞŐƌƵĚŐŝŶŐĂŶĚĞŵƉŚĂƐŝǌĞƐŚŝƐĞŵƉͲ
ƟŶĞƐƐŝŶƐƚĞĂĚ͘dŚĞƉŝĐƚƵƌĞĚĞƉŝĐƚĞĚŚĞƌĞŝƐĞǆƉůŝĐŝƚůǇĂŶĚŝŵƉůŝĐŝƚůǇ
ƚƌĂŐŝĐƚŽǁŚŝĐŚDĂŐƵŝƌĞƌĞƚƵƌŶƐĂŐĂŝŶĂŶĚĂŐĂŝŶŝŶƐŝƐƟŶŐƵƉŽŶŚŝƐ
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spiritual and physical impotence.
Hope and faith are part and parcel as far as the logical criterion
ŝƐĐŽŶĐĞƌŶĞĚ͘͞&ĂŝƚŚŝƐƚŚĞĂƐƐƵƌĂŶĐĞŽĨƚŚŝŶŐƐŚŽƉĞĚĨŽƌ͕ĂďĞůŝĞĨŝŶ
things unseen” (qtd. in Siosoli 4). It is sought by all walks of socieƚǇĂƚĞǀĞƌǇƟŵĞĂŶĚƉůĂĐĞǁŝƚŚŽƵƚĂŶǇĞǆĐĞƉƟŽŶ͘tŝƚŚŚŽƉĞ͕ŵĂŶ
can overcome any challenge whatever encircling or less important
because it gives man peace believing that every dilemma has an
ĞŶĚ͕ĂŶĚĂĐĐŽƌĚŝŶŐƚŽŝƚƐĞŶŽƌŵŝƚǇĂŶĚĞīĞĐƚƐƵƉŽŶŵĂŶŚĞŝƐŐƌĂŶƚͲ
ĞĚĂŶĚƉĂŝĚďĂĐŬ͘/ŶĂĚĚŝƟŽŶ͕ŝŶŐĂŝŶŝŶŐĂŐƌĞĂƚĞƌƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚŝŶŐŽĨ
hope, you willbe able to address countless other life concerns. You
ǁŝůů ƵŶĚŽƵďƚĞĚůǇůŽŽŬĂƚƌĞůĂƟŽŶƐŚŝƉƐ ŝŶ Ă ŶĞǁ ǁĂǇ͘ zŽƵ ǁŝůů ƚŚŝŶŬͲ
ĚŝīĞƌĞŶƚůǇ ĂďŽƵƚ ŝƐƐƵĞƐŽĨƌĞůŝŐŝŽŶ ĂŶĚ ƐƉŝƌŝƚƵĂůŝƚǇ͘zŽƵƌĂƉƉƌŽĂĐŚƚŽ
ƐƚƌĞƐƐĂŶĚĐŽƉŝŶŐŵĂǇďĞĚƌĂŵĂƟĐĂůůǇĂůƚĞƌĞĚ͘WĞƌŚĂƉƐǇŽƵǁŝůůĮŶĚ
it easier to get inspired ormake progress toward someimportant
ŐŽĂů;^ĐŝŽůŝϳͿ͘ƵƚĨŽƌDĂŐƵŝƌĞƚŚĞĐĂƐĞŝƐĚŝīĞƌĞŶƚ͘,ŝƐǀĞƌǇĂŶĚƚŚŽƌͲ
ŽƵŐŚ ƌĞƐƉŽŶƐŝǀĞŶĞƐƐ ƚŽ ǁŚĂƚ ƟŵĞ ĂŶĚ ƚŚĞ ǁŚŽůĞ ƐŽĐŝĂů ĂŶĚ ƌĞůŝͲ
gious legacy dictate renders him to a passive object. In other words,
ŚĞŝƐĂŵĞƌĞŵŝƌƌŽƌƚŚĂƚƌĞŇĞĐƚƐƚŚĞĨƵůůŝŵĂŐĞĂƐŝƚŝƐǁŝƚŚŽƵƚĂŶǇ
change, on purpose or without. In such a case, Maguire is considĞƌĞĚĂƚƌĂŐŝĐĮŐƵƌĞĂƐĨĂƌĂƐƚŚĞǁĂǇŽĨůŝĨĞŚĞůĞĂĚƐŝƐĐŽŶĐĞƌŶĞĚ͘
,ŝƐĞƚŚŝĐĂůƚĞŶĚĞŶĐǇŝŶƉĂƌƟĐƵůĂƌĨĞƩĞƌƐŚŝƐŚŽƉĞƐĂŶĚǁŝƐŚĞƐĂŶĚ
hampers him from achieving happy life. As a result:
He stands in the doorway of his house
A ragged sculpture of the wind,
KĐƚŽďĞƌĐƌĞĂŬƐƚŚĞƌŽƩĞĚŵĂƩƌĞƐƐ͕
The bedposts fall. No hope. No lust.
dŚĞŚƵŶŐƌǇĮĞŶĚ
Screams the apocalypse of clay
In every corner of this land.(KCP 55)
The last lines of the poem depict the man’s image in a very sad
ƚŽŶĞ ǁŚŽƐĞ ĞīĞĐƚ ŵĂŬĞƐ ŶŽ ǁŽŶĚĞƌ ĂďŽƵƚ ƚŚĞ ŵŽŶƵŵĞŶƚĂů ĨĞĂͲ
turing of the narrator. The most important two mines- hope and
ůƵƐƚͲĂƌĞŵĞŶƟŽŶĞĚŝŶĂŶĞǆƉůŝĐŝƚŵĂŶŶĞƌƚŽŝŶĚŝĐĂƚĞƚŚĂƚƚŚŝƐŵĂŶ͛Ɛ
ůŝĨĞŝƐŶŽůŽŶŐĞƌǀŝǀŝĚĂŶĚŝŵƉŽƌƚĂŶƚĨŽƌƚŚĞůĂĐŬŽĨƚŚĞƐĞĞīĞĐƟǀĞ
ĞŶĞƌŐŝĞƐ͘/ŶĂĚĚŝƟŽŶ͕ĂŶĚĂƚƚŚĞǀĞƌǇĞŶĚ͕ƚŚĞƉŽĞƚŐŽĞƐďĂĐŬƚŽƚŚĞ
ǀĞƌǇďĞŐŝŶŶŝŶŐŽĨƚŚĞƉŽĞŵƚŽŵĞŶƟŽŶ ƚŚĞĂƉŽĐĂůǇƉƐĞŽĨĐůĂǇŝŶ
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a way by which he makes Maguire revolts against, and damns the
barren life that ends meaninglessly.
To conclude, the current study demonstrates that Maguire’s denominators with the no- man’s- land is something of a great significance. As any soldier who fears of the mines planted in that horrendous area, fears hope, children and wife and considers them as
impediments or a burdensome load he must abandon and migrate.
,ĞƐŽŵĞƟŵĞƐƚƌŝĞƐƚŽďĞŐŝŶĂŶĞǁůŝĨĞĚŝīĞƌĞŶƚĨƌŽŵƚŚĞŽŶĞŚĞ
ůĞĂĚƐ ďƵƚ ŚĞ ĐĂŶŶŽƚ ďĞĐĂƵƐĞ ŚĞ ŝƐ ŶŽƚ ƋƵĂůŝĮĞĚ ƚŽ ĚŽ ƐŽ ĚƵĞ ƚŽ
the lack of spiritual and intellectual weapons. Maguire’s upbringing
does not teach him that he is a thoroughly spiritual being and that
everything in the universe is in his service as a human being. RathĞƌ͕ŚĞŝƐƚĂƵŐŚƚƚŚĂƚƚŚĞƌĞĂůǁŝĨĞŝƐƚŚĞĮĞůĚĂŶĚǁŚĂƚŝƐďĞǇŽŶĚŝƐ
trivial, and man’s success and happiness are built upon expelling
ƐƵĐŚƚŚŽƵŐŚƚƐ͘^Ž͕ŚĞƐĂƟƐĮĞƐǁŝƚŚŚŝƐŽǁŶƉůĂŶĞͲŵĂƐƚƵƌďĂƟŽŶͲŝŶ
achieving sexual ecstasy and passion instead of marriage. In such a
way the toppling of the ideal is carried out by the concrete.
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